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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

 
1.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
 Il y a une exigence de sécurité associée à cet appel d'offres. Veuillez vous reporter à la partie 6 
(6.1 Exigences de sécurité) 
 
1.2 Besoin 
 
Le ministère de la défense nationale (MDN) a besoin de quatre (4) chariots élévateurs électriques, très 
étroits (VNA), de type balançoire/tourelle et de trois (3) chargeurs de batterie accompagnant la nouvelle 
installation d'entretien du parc du Cap-Breton ( IMFCB) central Storage Facility (CSF). 
 
«Le MDN exige qu'au moins 2 chariots élévateurs et au moins 2 chargeurs de chariots élévateurs, 
conformément à l'Énoncé des besoins, soient fournis avec l'installation, la mise en service et la 
formation des opérateurs (1,40-1,43) avant le 7 décembre. à cette date, une prime équivalant à 15% 
de la valeur unitaire sera attribuée (le coût unitaire comprend les biens, l'installation, la mise en 
service et la formation des opérateurs) pour toutes les unités reçues avant le 7 décembre 18. " 
 
 
1.3 Marchés réservés aux bénéficiaires d’une entente sur les revendications territoriales 

globales 
 
N/A 
 
1.4 Marchés réservés dans le cadre de la Stratégie d’approvisionnement auprès des 

entreprises autochtones (SAEA), une initiative du gouvernement fédéral 
 
N/A 
 
1.5  Compte rendu 
 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.6 Les exceptions relatives à la sécurité nationale 
 
N/A 
 
1.7 Accords commerciaux 
 

« Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain 
(ALENA) et de l'Accord sur le commerce intérieur (ACI). » 

 
 
1.8 Contenu canadien 
 
N/A 
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 _________ 2018-05-22  Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
 
 
2.1.1 Clauses du Guide des CCUA 
 
2.2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à 
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions. 
 
2.3 Ancien fonctionnaire 
 
2.4 Demandes de renseignements – en période de soumission 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins 15 jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention «  exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.  
 
2.5 Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur la Colombie britannique), et les 
relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
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ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 
Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections  distinctes, 
comme suit : 
 
Section I : Soumission technique ((1) copies papier)  
 
Section II : Soumission financière ((1) copies papier)  
 
Section III : Attestations ((1) copies papier) 
 
Section IV :  Renseignements supplémentaires ((1)copies papier) 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et de la copie papier, le libellé de la copie 
papier l'emportera sur celui de la copie électronique. 
 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci -après 
pour préparer leur soumission. 
 
a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions.  
 
En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les ministères organismes fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvisionnement Politique d’achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-
greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les 
soumissionnaires devraient :  
 
1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant 

d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées; et 
 
2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à double 

face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux. 
 
 
Section I : Soumission technique 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
 
Section II : Soumission financière 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément.  
 
 
3.1.1 Fluctuation du taux de change 
Le besoin ne prévoit pas offrir d’atténuer les risques liés à la fluctuation du taux de change. Aucune 
demande d’atténuation des risques liés à la fluctuation du taux de change ne sera prise en considération. 
Toute soumission incluant une telle disposition sera déclarée non recevable. 
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C3011T ______ 2013-11-06 Fluctuation du taux de change 
 

3.1.2 Clauses du Guide des CCUA 
 
Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5. 
 
 
 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

 
4.1 Procédures d'évaluation 
 
a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 

de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
 
4.1.1 Évaluation technique 
 

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires 
 
Voir l’Annexe A 

 
4.1.2 Évaluation financière 

 
Clause du Guide des CCUA A0220T  2014-06-26  Évaluation du prix 

 
4.2 Méthode de sélection 
 
Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les 
critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec 
le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat. 
 
 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement 
de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du soumissionnaire est fausse, sciemment ou 
non, que ce soit pendant la période d’évaluation des soumissions ou pendant la durée du contrat.  
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission.  
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5.1.1 Déclaration de condamnation à une infraction 
 

Conformément au paragraphe Déclaration de condamnation à une infraction de l’article 01 des 
instructions uniformisées, le soumissionnaire doit, selon le cas, présenter avec sa soumission le 
Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/formulaire-form-fra.html) dûment 
rempli afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus d’approvisionnement.  

 
 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – liste de noms 
 

Les soumissionnaires constitués en personne morale, y compris ceux qui présentent une 
soumission à titre de coentreprise, doivent transmettre une liste complète des noms de tous les 
administrateurs.  
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission en tant que propriétaire unique, incluant 
ceux présentant une soumission comme coentreprise, doivent fournir le nom du ou des 
propriétaire(s). 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission à titre de société, d’entreprise ou 
d’association de personnes n’ont pas à soumettre une liste de noms.  

 
 
5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 

soumission 
 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la 
liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée » 
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme de 
contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web d’Emploi et 
Développement social Canada (EDSC) – Travail. 

 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF au moment de l'attribution du contrat. 

 
 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 

Formatted: Indent: Left:  0 cm
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6.1  Exigences relatives à la sécurité 
 
6.1.1  
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN : 
DOSSIER TPSGC No    W3555-192078 
   
  

1.    L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de 
l’offre à commandes, une attestation de vérification d’organisation désignée (VOD) en vigueur, 
délivrée par la Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 
 

2.    Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des 
établissements de travail dont l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de 
FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC.   
 

3.    Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE DOIVENT 
PAS être attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 
 

4.    L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions  : 
 

a.de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécur ité (s’il y a 
lieu), reproduite ci-joint à l’Annexe ________; 

b. du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 
 

. 
 
6.2 Besoin 
 
Le ministère de la défense nationale (MDN) a besoin de quatre (4) chariots élévateurs électriques, très 
étroits (VNA), de type balançoire/tourelle et de trois (3) chargeurs de batterie accompagnant la nouvelle 
installation d'entretien du parc du Cap-Breton ( IMFCB) central Storage Facility (CSF). 
 
 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
 
6.3.1 Conditions générales 
 
2010A  2018-06-21, Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en font 
partie intégrante. 
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6.4 Durée du contrat 

 La livraison est demandée au plus tard le 07 Dec 2018. 

la meilleure livraison qui peut être offerte est de ______ semaines à compter de la date de 
réception du contrat. 

«Le MDN exige qu'au moins 2 chariots élévateurs et au moins 2 chargeurs de chariots élévateurs, 
conformément à l'Énoncé des besoins, soient fournis avec l'installation, la mise en service et la formation 
des opérateurs (1,40-1,43) avant le 7 décembre. à cette date, une prime équivalant à 15% de la valeur 
unitaire sera attribuée (le coût unitaire comprend les biens, l'installation, la mise en service et la formation 
des opérateurs) pour toutes les unités reçues avant le 7 décembre 18. " 
 
6.5  Responsables 
 
6.5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
 
Nom : Mike Hogg 
Titre : Spécialiste en approvisionnements 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Direction : Région du Pacifique 
Adresse : 401- 1230, rue Government, bureau 401 
Victoria, Colombie-Britannique  V8W 3X4 
 
Téléphone : 250- 217-5640 
Télécopieur : 250-363-0395 
Courriel : mike.hogg@pwgsc-tpsgc.gc.ca 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
 
6.5.2 Chargé de projet 
 
Le chargé de projet pour le contrat est : 
 
 
Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés en vertu 
du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux prévus dans 
le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, celui -ci ne 
peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements peuvent être 
effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité contractante. 
 
6.5.3 Représentant de l'entrepreneur 
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6.6. Divulgation proactive de marchés conclus avec d’anciens fonctionnaires 

6.7. Paiement 

 
6.7.1 Base de paiement 
 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé _______ (insérer «  un prix ferme  » OU «  un(des) prix unitaire(s) ferme(s) » OU «  un (des) 
prix de lot ferme(s)  » précisé(s) dans (insérer « le contrat  » OU dans «  l'annexe _____  »), selon un 
montant total de _____ $ (insérer le montant au moment de l'attribution du contrat). Les droits de douane 
______ (insérer «  sont inclus  », «  sont exclus  » OU «  font l'objet d'une exemption  ») et les taxes 
applicables sont en sus. 
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 
 
6.7.2 Limite de prix 
 

Clause du Guide des CCUA C6000C ______ 2017-08-17, Limite de prix 
 
 
6.7.4 Clauses du Guide des CCUA 
 
 
6.8 Instructions relatives à la facturation 
 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés 
 

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :  
 

a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 du 
contrat pour attestation et paiement.  

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé « 
Responsables » du contrat. 

6.9  Attestations 

 
6.9.1 Conformité 
 
Le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission ainsi que la 
coopération constante quant aux renseignements supplémentaires sont des conditions du contrat. Les 
attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée du contrat. En cas 
de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou à fournir les renseignements 
supplémentaires, ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission 
comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier  le 
contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.  
 
6.9.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Manquement de la 

part de l’entrepreneur 
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6.9.3 Clauses du Guide des CCUA 
 
6.10 Lois applicables 
 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur Colombie-Britannique, et les relations entre 
les parties seront déterminées par ces lois.  
 
6.11 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   
 
a) les articles de la convention;  
b) les conditions générales 2010A (2018-06-21) 
c) Annexe A  Besoin; 
d) Annexe B Base de Paiement 
e) Annexe C  Liste de vérification des exigences de sécurité 
f) la soumission de l'entrepreneur en date du  
 
6.12 Contrat de défense 
 
Clause du Guide des CCUA A9006C _________ 2012-07-16, Contrat de défense 
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Annexe A - Exigence 

 
Généralités; 
Ce qui suit sont les exigences minimales du Gouvernement du Canada pour quatre (4) 
élévateurs à fourche de type tourelle/à attelage pivotant, à allée très étroite (VNA) alimentés 
électriquement et trois (3) chargeurs de batterie d'accompagnement pour la récemment 
construite Installation de stockage centrale (CSF) de l’installation de maintenance de la Flotte 
Cape Breton (IM FCB).  
 
NOTE: Un jeu complet de dessins techniques est disponible en contactant le pouvoir 
adjudicateur: 
 
Nom : Mike Hogg 
Titre : Spécialiste en approvisionnements 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Direction : Région du Pacifique 
Adresse : 401- 1230, rue Government, bureau 401 
Victoria, Colombie-Britannique  V8W 3X4 
 
Téléphone : 250- 217-5640 
Télécopieur : 250-363-0395 
Courriel : mike.hogg@pwgsc-tpsgc.gc.ca 
 
 
 

Article Exigences obligatoires minimales Commentaires 

No page 
de réf. 

de 
soumis

sion 

Satisfaisa
nt/non 

satisfaisa
nt 
 

EXIGENCES RÈGLEMENTAIRES 
1.1  L’unité doit être conforme avec le Guide des clauses et conditions 

uniformisées d'achat (CCUA), Section 5.B.B1501C qui indique : 
 
Tout l’équipement électrique fourni selon le contrat doit être 
homologué ou approuvé pour utilisation selon le Code canadien de 
l’électricité, Partie 1, avant livraison, par une organisation 
d’homologation accréditée par le Conseil des normes du Canada. 

   

1.2  Les unités doivent se conformer avec la norme UL 583.    
1.3  Les unités doivent se conformer avec la norme ANSI B56.1.    
1.4  Les unités doivent se conformer avec la norme CSA 335B-4    
EXIGENCES GÉNÉRALES 
1.5  Le fournisseur doit procurer quatre (4) élévateurs à fourche de type 

tourelle/à attelage pivotant, à allée très étroite (VNA) alimentés 
électriquement. 
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Article Exigences obligatoires minimales Commentaires 

No page 
de réf. 

de 
soumis

sion 

Satisfaisa
nt/non 

satisfaisa
nt 
 

1.6  Le fournisseur doit procurer les renseignements suivants concernant 
l’unité : 
Fabricant : 
Modèle : 

   

1.7  Les unités doivent avoir une capacité de charge d’au moins 1 247 kg 
(2 750 lb) à un centre de charge de 61 cm (24 po) à hauteur maximale 
(Article 1.15.6). 

   

1.8  Les fourches des unités doivent être d’une longueur nominale de 
107 cm (42 po) 

   

1.9  Les fourches des unités doivent avoir une rotation de 180° (complet à 
gauche – complet à droite). 

   

1.10  Les fourches des unités doivent avoir une plage d’écart de fourche 
(largeur extérieur-à-extérieur) inclusive de 55,9 à 76,2 cm (22 à 
30 po). 

   

1.11  Les fourches des unités, lorsque l’unité est sur un guide métallique au 
centre de l’allée, doivent se prolonger automatiquement ou atteindre la 
direction transversale pour permettre le placement des palettes à ras 
avec l'avant du râtelier à palettes en un mouvement continu. 

   

1.12  Les unités doivent avoir les vitesses suivantes : - - - 
1.12.1 Vitesse de levage/abaissement maximale d’au moins 

0,4 m/sec. 
   

1.12.2 Vitesse de déplacement maximal d’au moins 10 km/h    
1.13  Les unités doivent avoir un rayon de virage mur-à-mur ne dépassant 

pas 2 800 mm 
   

1.14  Les unités doivent avoir une longueur totale ne dépassant pas 
4 100 mm 

   

1.15  Les unités doivent être capables d’opérer dans les conditions d’allée 
et de râtelier suivantes tout en transportant une palette d’une 
profondeur allant jusqu’à 122 cm (48 po) et une largeur allant jusqu’à 
122 cm (48 po) 

- - - 

1.15.1 Largeur d'allée debout à debout : 1 830 mm (voir le DESSIN 
H-E78-9603/21-0311, vue détaillée 1) 

   

1.15.2 Dégagement d’allée minimale : 1 680 mm (voir le DESSIN H-
E78-9603/21-0311, vue détaillée 1) 

   

1.15.3 La profondeur du râtelier est de 1 067 mm (voir le DESSIN H-
E78-9603/21-0311) 

   

1.15.4 L’espace libre entre les râteliers est de 315 mm (voir le 
DESSIN H-E78-9603/21-0311) 

   

1.15.5 La hauteur de râtelier supérieure est de 6,1 m (20 pi), la 
hauteur de levage des fourches requises : au moins 6,35 m 
(250 po) (voir le DESSIN H-E78-9603/21-0312, élévations du 
râtelier) 

   

1.15.6 La hauteur totale lors du chargement/déchargement des 
palettes sur le râtelier supérieur ne doit pas dépasser 8,25 m 
(voir le DESSIN H-E78-9603-21-4020, vue de la Section B) 
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Article Exigences obligatoires minimales Commentaires 

No page 
de réf. 

de 
soumis

sion 

Satisfaisa
nt/non 

satisfaisa
nt 
 

1.15.7 La hauteur totale lors du déplacement à travers la porte de 
baie ne doit pas dépasser 4 880 mm (voir le DESSIN H-E78-
9603/21-3010, porte B132a et DESSIN H-E78-96013/21-3080 
HORAIRE DES PORTES, porte B132a) 

   

1.15.8 La ligne de guidage de fil est installée au centre de l'allée (voir 
le DESSIN H-E78-9603/21-2014) 

   

1.16  Les unités doivent être dotées d'une fonction de descente 
régénérative. 

   

1.17  Les unités doivent avoir l'option d'une limite de hauteur programmable 
pour l'élévation. Ces limites doivent pouvoir être supplantées par 
l'opérateur si nécessaire. 

   

1.18  Les unités doivent pouvoir fonctionner en mode manuel, ou être 
utilisées avec un système de guidage de fil, en utilisant le système 
d'entraînement de ligne installé ci-dessous. 
 
L'entraînement de ligne est un Jungheinrich L 2002 qui possède 
l’information et les plages d’opération suivantes : 

Plage de fréquences : De 2 000 Hz à 9 000 Hz 
Gamme d'ampérage : 20 mA à 120 mA 
Profondeur du fil dans le plancher : Moindre que ou égale à 
16 mm 

   

CONTRÔLES ET ÉCRAN DE L’OPÉRATEUR 
1.19  Les unités doivent afficher la hauteur de la fourche en temps réel en 

pieds ou en pouces. 
   

1.20  Les unités doivent afficher le poids de la charge.    
1.21  Les unités doivent afficher l’état de fil allumé/éteint.    
1.22  Les unités doivent être dotées d'un indicateur ou d'une alarme lorsque 

les batteries doivent être remplies d'eau (eau potable ordinaire). 
   

1.23  Les unités doivent pouvoir basculer entre le mode manuel (orientable) 
et le mode filoguidé. 

   

EXIGENCES DE SÉCURITÉ ET ERGONOMIQUES 
1.24  Les unités doivent avoir un système d’alarme visuel et audible alors 

qu'elles sont utilisées en sens inverse. 
   

1.25  Les appareils doivent être dotés d'une fonction de ralentissement de 
fin d'allée. 

   

1.26  Les unités doivent pouvoir fonctionner avec l'opérateur debout ou 
assis. 

   

1.27  Les unités doivent être dotées d'une grille ou d'une autre protection 
aérienne de type barre pour l'opérateur. 

   

1.28  Les unités doivent avoir un rail devant la zone de l'opérateur.    
1.29  Les unités doivent être dotées d'un siège et d'un dossier rembourrés 

pour l'opérateur. Le siège doit être pivotant. 
   

1.30  Les unités doivent être munies d'une ceinture de sécurité de 
l'opérateur. 

   

1.31  Les unités doivent être équipées d'un point de raccordement pour 
harnais antichute. 

   

1.32  Les unités doivent avoir des lumières de déplacement.    
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Article Exigences obligatoires minimales Commentaires 

No page 
de réf. 

de 
soumis

sion 

Satisfaisa
nt/non 

satisfaisa
nt 
 

1.33  Les unités doivent avoir des phares de travail.    
1.34  Les unités doivent avoir un klaxon.    
EXIGENCES DE LA BATTERIE ET DU CHARGEUR DE BATTERIE 
1.35  Les batteries doivent être de 48 volts.    
1.36  Les batteries doivent avoir une capacité d'au moins 930 Ah.    
1.37  Les batteries doivent pouvoir être rechargées sans être retirées de 

l’élévateur à fourche. 
   

1.38  Les cellules de la batterie doivent pouvoir être remplies d'eau (eau 
potable régulière) en un seul point approprié pour un tuyau d'arrosage 
normalisé avec filetage « National Hose » (NH). 

   

1.39  Le fournisseur doit procurer trois (3) chargeurs de batterie pour les 
élévateurs à fourche fournis.  

   

1.39.1 Les chargeurs doivent chacun fonctionner à partir d'un service 
de 208 V, 3 Ph., 50 A. 

   

1.39.2 Les chargeurs seront installés contre un mur et chaque 
chargeur ne doit pas dépasser une largeur de 122 cm (48 po) 
et une profondeur de 122 cm (48 po). 

   

INSTALLATION, MISE EN SERVICE ET FORMATION 
1.40  Toute l’installation, la mise en service et la formation doivent avoir lieu 

à l’IMF CB, dans les heures de travail d’une semaine normale de 
travail, du lundi au vendredi, 08 00 HNP à 16 00  HNP, sauf les 
congés obligatoires observés par le fédéral. 

   

1.41  Toute exigence de pré-installation doit être envoyée à l'autorité 
technique dans les 30 jours civils suivant l'attribution du contrat. 

   

1.42  Un Représentant du service d’usine (FSR) doit installer et mettre en 
service les élévateurs à fourche à l’IMF CB. Le câblage du chargeur 
de batterie aux services du bâtiment de l’IMF CB doit être effectué par 
un électricien de l’IMF CB. 

   

1.43  Le FSR doit suivre un cours d'une journée (8 heures) pour la formation 
de familiarisation de l'opérateur au moment de l'installation et de la 
mise en service. 

   

1.44  Le FSR doit compléter, au minimum, un cours de deux jours 
(16 heures) pour la formation à la maintenance au moment de 
l'installation et de la mise en service. 
 
Les procédures de maintenance et de diagnostic doivent être incluses 
dans la formation à la maintenance. 

   

EXIGENCES SUPPLÉMENTAIRES 
1.45  L’unité doit être livrée avec ses manuels d’entretien et d’utilisation 

« telle que construite ». Les manuels doivent être fournis en format 
papier et numérique (CD ou DVD uniquement). Les manuels doivent 
être publiés en anglais et en français. Trois (3) copies sur papier des 
manuels doivent être fournies au minimum. Une (1) copie numérique 
des manuels doit être fournie. Les manuels doivent comprendre au 
minimum les instructions d'installation/dessins recommandés par le 
fournisseur, les calendriers d'entretien, les schémas hydrauliques 
applicables, les schémas électriques, les fiches signalétiques (FS) 
applicables et une liste des pièces de rechange. 
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Article Exigences obligatoires minimales Commentaires 

No page 
de réf. 

de 
soumis

sion 

Satisfaisa
nt/non 

satisfaisa
nt 
 

1.46  Les étiquettes d’instruction de fonctionnement doivent être clairement 
identifiées et imprimées en anglais. 

   

1.47  Tous les points de pincement, zones de danger, préoccupations de 
sécurité de l’opérateur et composants mobiles doivent être identifiés et 
clairement étiquetés en anglais. 

   

EXIGENCES DE LIVRAISON 
1.48  L'entrepreneur doit communiquer avec le responsable technique (TA) 

du MDN pour coordonner la livraison avec au moins cinq (5) jours 
civils après l'arrivée de l'expédition au IMF CB, CFB Esquimalt, 
Victoria (C.-B.). Cela afin de s'assurer que le MDN a l’équipement et le 
personnel appropriés de disponible pour décharger l'expédition le jour 
de la livraison.  
 
Toutes les livraisons doivent avoir lieu dans les heures de travail d’une 
semaine normale de travail, du lundi au vendredi, 08 00 HNP à 
16 00  HNP, sauf les congés obligatoires observés par le fédéral. 

   

1.49  Tous les articles de l'expédition (c'est-à-dire les composants de la 
machine, les caisses, les conteneurs d'expédition, les palettes, etc.) 
doivent avoir des points de levage de grue ou des poches d’élévateur 
à fourche identifiés. Tous les articles doivent être en mesure d’être 
déchargés avec une grue ou un élévateur à fourche muni de fourches 
de taille normalisée. Les articles devant être levés par la grue ne 
doivent pas dépasser 25 000 kg (55 000 lb). Les articles devant être 
levés par l’élévateur à fourche ne doivent pas dépasser 3 629 kg 
(8 000 lb).  
 
Le fournisseur doit rendre disponible le poids d’expédition et les 
dimensions de l’unité. 
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ANNEXE B 

Base de paiement 

Les prix unitaires ci-dessous doivent être fermes et dans des fonds canadiens, y compris les 
droits de douane, les taxes d'accise, la livraison et les frais d'installation qui doivent être rendu 

droits acquittés (DDP) à destination comme indiqué ici. 
Le montant de la taxe sur les produits et services ou la taxe harmonisée doit être indiqué comme 

un élément distinct. 

 

Article Description U of I  Qté Prix Unitaire Prix 
Prolongée 

1 

 

2 

 

 

Chariot élévateur selon l'annexe A 

 

Cargeur selon l'annexe A 

each 

 

each 

 

 

4 

 

3 

 

 

$ 

 

$ 

 

 

$ 

 

$ 

 

 

le total $ 

GST $ 

somme finale $ 

 La livraison est demandée au plus tard le  2018. 

la meilleure livraison qui peut être offerte est de ______ semaines à compter de la date de 
réception du contrat. 

«Le MDN exige qu'au moins 2 chariots élévateurs et au moins 2 chargeurs de chariots élévateurs, 
conformément à l'Énoncé des besoins, soient fournis avec l'installation, la mise en service et la 
formation des opérateurs (1,40-1,43) avant le 7 décembre. à cette date, une prime équivalant à 15% 
de la valeur unitaire sera attribuée (le coût unitaire comprend les biens, l'installation, la mise en 
service et la formation des opérateurs) pour toutes les unités reçues avant le 7 décembre 18. " 










